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A) Úvodní seznámení 

1. Úvodní seznámení se společností Iveco Czech Republic, a. s.
Orientační plán 
- poloha jednotlivých závodů a středisek
- základní orientační body (hasiči, přístupové komunikace, lékař závodní preventivní péče, šatna, jídelna, apod.)
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B) Bezpečnost v areálu firmy, vstupy, vjezdy

1.    Ostraha objektu a majetku
Při vstupu a výstupu do a z objektu jsou pracovníci externích firem povinni prokázat bez vyzvání svou totožnost.

2.    Vstup zaměstnanců a vjezd vozidel externích firem do areálů společnosti:

1. Vstup a vjezd zaměstnanců externích firem do areálů společnosti bude umožněn jednotlivými vrátnicemi, dle podané žádosti žadatele za Iveco CR se stanoveným časovým obdobím povoleného vstupu do společnosti, doplněné seznamem vozidel a osob, pro které se vstup požaduje. Seznam musí být schválen ředitelem příslušného úseku, do kterého externí firma vstupuje nebo vjíždí a  zaslaná ke schválení na OOS.

2. V seznamu zaměstnanců (uvedení jména, příjmení, datum narození, číslo OP nebo jiného dokladu. V případě, že se jedná u žadatele o subdodavatele, bude uveden i kompletní název subdodavatelské firmy) externí firmy je uvedená osoba odpovědná za zakázku a činnost ve společnosti Iveco s telefonním kontaktem.

3. V seznamu vozidel externí firmy budou uvedeny tyto údaje: typ vozidla a RZ vozidla. Vozidlo budou v řádném technickém stavu, tak aby nezpůsobili ekologickou havárii v areálu firmy (především únik olejů).

4. Podmínkou povolení vstupu a vjezdu je řádné označení zaměstnanců externí firmy (dobře viditelné) a předložení zpracovaného seznamu nářadí, který do areálu přiváží (ve dvojím vyhotovení, který potvrdí ostraha areálu, jedno bude ponecháno zaměstnancům ostrahy) – příloha č. 11 (na konci manuálu).
5. Práci externích firem, jejich působení a časový rozsah je uveden v žádosti o vstup a vjezd na základě odpovědné osoby za Iveco, která dohlíží a řídí činnost externí firmy v průběhu její činnosti v areálech Iveco CR.
6. Pro všechny práce v mimopracovní době a v době pracovního klidu platí povolení vstupu a vjezdu v Iveco Czech Republic, a. s. do 20.00 hodin. Změna musí být projednána a povolená OOS den předem.
7. Externí firma je povinná se podrobit kontrole vozidel a osob při vstupu/vjezdu a při výstupu/výjezdu z areálu.
8. Zaměstnanci externí firmy nesmí v areálu konzumovat alkoholické nápoje, kouřit mimo vyhrazená místa a pohybovat se mimo stanovený pracovní prostor. Jsou povinni uposlechnout pokynu ostrahy.
9. V případě mimořádné události je externí firma povinná informovat ostrahu areálu na telefonní číslo 465451168.
10. Pro povolení vstupu, vjezdu a řešení potřeb v rozsahu bezpečnosti areálu je třeba volat OOS -  465452102, 465451133 nebo 602245678, 606736307.

3.    Kontakty
Ing. Miloš Huryta, MBA			465452102 nebo 602245678
Oldřich Hubáček			465451133 nebo 606736307


C) Bezpečnost práce, požární ochrana a ochrana životního prostředí

1.   Bezpečnost a ochrana zdraví při práci
                                                         
Všeobecná rizika práce 

	KOMUNIKACE

	RIZIKO
	PROSTOR ČINNOSTI
	VYHODNOCENÍ
	OPATŘENÍ

	MECHANICKÉ
	 
	 
	 

	pád
	komunikace a pracoviště
	významné,
	výchova zaměstnanců,

	 - na rovné podlaze
	 
	vysoká četnost
	úklid, údržba a zajištění technického stavu

	 - přes překážku, nerovnost
	 
	 
	údržba a čištění komunikací, v zimě posyp

	 - uklouznutí
	 
	 
	používání vhodné obuvi (kde je třeba protiskluzové)

	 - na schodech
	schody, schodiště
	 
	protiskluzová úprava pracoviště, komunikace

	 - ztráta stability
	 
	 
	bezpečnostní značení schodů, zábradlí, madla na schodišti

	Zakopnutí v důsledku nedostatečné viditelnosti na komunikaci
	komunikace a pracoviště
	významné, četné
	přehledné uspořádání pracoviště a komunikace nezastavěné komunikace, osvětlení

	naražení dopravním prostředkem
	komunikace a pracoviště
	Významné, vysoká závažnost
	dodržování povolené rychlosti zákaz pohybu na místě nakládky a vykládky, otáčení a couvání

	přejetí dopravním prostředkem
	komunikace a pracoviště
	Významné, vysoká závažnost
	zákaz pohybu po komunikaci, vyhrazené pouze pro vozidla, dodržování povolené rychlosti, zvýšená pozornost při pohybu po komunikacích

	odření a poškrábání
	komunikace a pracoviště
	málo významné
	úklid komunikace a pracoviště 
osvětlení komunikace a pracoviště

	zasažení odletujícími předměty a padajícím materiálem
	Komunikace, sklady, pracoviště
	Významné, vysoká závažnost, malá četnost
	úklid komunikace a pracoviště, dodržování bezpečné vzdálenosti od vozidel

	naražení do překážky
	komunikace a pracoviště
	významné
	zákaz ukládání (stavění) tyčovitých předmětů v komunikaci označení přepravovaného, přesahujícího materiálu

	zasažení osoby po ztrátě stability materiálu 
	místa přechodného uložení 
	významné
	dodržování zákazu ukládání předmětů v komunikacích zákaz ukládání předmětu v nestabilní poloze 

	KOMBINOVANÉ
	 
	 
	 

	hluk + nerozeznatelné signály
	komunikace a pracoviště
	významné, závažné obtížně proveditelné někdy neřešitelné
	organizace dopravy, kombinované signály, výchova pracovníků

	FYZIKÁLNÍ
	 
	 
	 

	zasažení el. proudem
	komunikace a pracoviště
	významné
	kontrola, revize el. zařízení, uzemnění, nulování, 

	styk s živými částmi
	 
	málo četné
	nepřetěžování, bezpečnostní značení

	elektrostatické jevy
	komunikace a pracoviště
	nevýznamné
	hromosvody, vhodné materiály

	TEPELNÉ
	komunikace a pracoviště
	málo četné
	revize, kontroly

	 
	rozvod vody, páry
	závažné následky
	označení, izolace



	CHEMICKÉ LÁTKY

	RIZIKO
	PROSTOR ČINNOSTI
	VYHODNOCENÍ
	OPATŘENÍ

	Popálení, poleptání
	pracoviště
	významné, závažné, řešitelné 
	dodržování TP, zapracovanost, použití zkontrolovaného nářadí a jeho částí, používání OOPP – rukavice, respirátory, brýle

	DOPRAVA

	RIZIKO
	PROSTOR ČINNOSTI
	VYHODNOCENÍ
	OPATŘENÍ

	MECHANICKÉ
	 
	 
	 

	tlaku, zachycení, naražení,
	komunikace, pracoviště
	významné, málo četné
	dodržování předpisů (Vyhl. 213, Dopravní řád)

	přejetí
	sklady, dopravní cesty
	závažné
	dodržování rychlosti,

	přimáčknutí břemenem 
	 
	 
	organizace práce, fixace materiálu,

	k postranici, rozjetí tyčového materiálu
	 
	 
	používání prac. pomůcek, tzn. klíny, zarážky, popruhy

	přimáčknutí prac. ke korbě
	 
	 
	pomoc druhé osoby, dorozumívání

	pád převáženého materiálu
	komunikace, pracoviště sklady, dopravní cesty
	významné, málo četné, závažné
	správné uložení, vyvážení materiálu, fixace na korbě, zajištění postranic a čel, vhodné pracovní pomůcky (např. lana),

	pád z korby, schůdků kabiny řidiče
	komunikace, pracoviště sklady, dopravní cesty
	významné, málo četné, závažné
	zákaz přepravy osob, čisté stupačky, vhodná obuv

	vystříknutí tlakové kapaliny při man. s hydraulikou
	místo manipulace, místo obsluhy
	významné, výjimečné, řešitelné
	revize a kontrola všech hydraulických systémů, správná délka hadic, nepřetěžování plošiny

	převrácení vozidla
	 
	 
	správné zaparkování



	RUČNÍ NÁŘADÍ

	RIZIKO
	PROSTOR ČINNOSTI
	VYHODNOCENÍ
	OPATŘENÍ

	MECHANICKÉ
	 
	 
	 

	rány sečné, bodné, tržné, řezné, zhmoždění, skřípnutí, obražení
	komunikace, pracoviště
	významné, četné
	dodržování TP, zapracovanost, použití zkontrolovaného nářadí a jeho částí, používání OOPP

	úraz očí
	komunikace, pracoviště 
	významné, závažné, řešitelné 
	používání ochranných pomůcek, nářadí bez otřepu


	uvolněný nástroj
	pracoviště
	významné, závažné, řešitelné
	vhodné nářadí, pracovní pomůcky

	úder kladivem do ruky
	pracoviště
	významné, četné 
	soustředění na práci, používání pomůcek

	pád nářadí na osobu
	pracoviště
	významné, málo četné, řešitelné 
	správné ukládání nářadí, okopové lišty

	Chybné jednání osoby
	komunikace, pracoviště, dílna
	nepředvídatelné riziko práce
	dodržování TP, organizace práce, ergonomie, výchova pracovníka

	
	
	
	

	ELEKTRICKÉ RUČNÍ NÁŘADÍ

	RIZIKO
	PROSTOR ČINNOSTI
	VYHODNOCENÍ
	OPATŘENÍ

	MECHANICKÉ
	 
	 
	 

	odletující části materiálu
	pracoviště, nářadí
	významné, četné, malé následky
	dodržování TP, zapracovanost, použití zkontrolovaného nářadí a jeho částí, používání OOPP

	zhmoždění ruky, tzv. zakousnutí
	pracoviště, nářadí
	významné, četné, malé následky 
	soustředěnost, pevný úchop, revize, odpovídající velikost nástrojů

	vyklouznutí, vypadnutí
	pracoviště, nářadí
	nevýznamné, málo četné
	vhodné nářadí používat k danému účelu, údržba, čistota

	navinutí, namotání
	pracoviště, nářadí
	významné, málo četné, závažné 
	vhodný upnutý pracovní oděv, 

	pád nářadí na osobu
	pracoviště, nářadí
	významné, málo četné, řešitelné 
	správné ukládání nářadí, okopové lišty

	Chybné jednání osoby
	pracoviště, nářadí
	nepředvídatelné riziko práce
	dodržování TP, organizace práce, ergonomie, výchova pracovníka

	TEPELNÉ
	
	
	

	popálení
	pracoviště, nářadí
	významné, četné, malé následky
	dodržování TP, zapracovanost, použití zkontrolovaného nářadí a jeho částí, používání OOPP

	MANIPULACE S MATERIÁLEM

	RIZIKO
	PROSTOR ČINNOSTI
	VYHODNOCENÍ
	OPATŘENÍ

	MECHANICKÉ
	 
	 
	 

	přiražení, odření, pořezání, píchnutí
	pracoviště, sklady, komunikace
	významné, vysoká četnost
	vhodný způsob manipulace dle TP, odpovídající pracovní pomůcky, použití OOPP,

	zasažení, úder břemenem
	pracoviště, sklady, komunikace
	významné, vysoká četnost závažné
	stabilní poloha materiálu ve skladu a během manipulace, použití OOPP,

	pád osoby při manipulaci s břemenem, při přenášení – zakopnutí, uklouznutí
	 pracoviště, sklady, komunikace
	významné, vysoká četnost 
	vhodný způsob manipulace dle TP, úklid komunikace, pracoviště, použití OOPP,

	pád osoba z výšky, pád z rampy vozidla
	 pracoviště, sklady, komunikace
	významné, vysoká četnost 
	bezpečnostní zábradlí, můstky, přechody, dorozumívací prostředky, smluvené signály

	CHYBNÉ JEDNÁNÍ
	 pracoviště, sklady, komunikace
	 nepředvídatelné riziko práce, zvládnutelné, významné
	dodržování TP, ergonomie, hygiena práce, výchova pracovníka




Bezpečnostní značení

Zaměstnanci jsou povinni respektovat bezpečnostní značky a značení
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Návykové látky – alkohol, drogy, kouření 

Společnost vystavuje zákaz:
- vstupu na pracoviště pod vlivem alkoholu a jiných návykových látek
- donášení a konzumace alkoholu na pracovišti a to i po pracovní době
- konzumace v pracovní době i mimo pracoviště
- kouření mimo míst k tomu určených a v době mimo přestávek, určených zaměstnavatelem

Zkoušku na přítomnost alkoholu v organismu lze odmítnout, dále pak platí ustanovení ZP. 
Totéž nařízení platí i pro ostatní návykové látky.

Organizování vnitropodnikové dopravy silničními vozidly

Dopravní řád
- pohybovat se pouze po vyznačených komunikacích
- sledovat dopravní situaci
- umožnit manipulaci dopravnímu vozíku, nezdržovat se v jeho blízkosti
- dodržovat přikázanou rychlost v celém objektu (20 km/h venkovní prostory, 5 km/h v budovách a
 v halách).

Bezpečnost při práci s elektřinou

Vyhláška 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice - §3 Kvalifikace pracovníků

            PRVNÍ POMOC při úrazu elektrickým proudem
Vyproštění, vypnutí a zajištění zdroje 
Ověření životních funkcí
Stabilizovaná poloha
Umělé dýchání
Nepřímá srdeční masáž
Přivolání pomoci
Ošetření dalších zranění

Pracovní úrazy

- oznamovat vznik pracovního úrazu bezpečnostnímu technikovi společnosti na tel.: 739 585 013 a spolupracovat při vyšetřování a zjišťování příčin úrazů.

První pomoc

Pracovníci jsou povinni poskytnout první pomoc postiženému, lékárničky jsou umístěny na všech pracovištích, v závažnějších případech je nutno přivolat lékařskou pomoc. 
83

Lékařská ordinace:
Areál 1 tel. 2130
Areál 2 tel. 2131
V případech, kdy lékař není k dispozici, volat tel. 555 – ostrahu vrátnice, která zajistí přivolání záchranné služby (465 422 870), nebo přímo záchrannou službu, tel. 155.


2. Požární ochrana	(PO)		
	

Na základě zákona o PO (133/85 Sb.) a prováděcích vyhlášek (zejména 246/2001 Sb.) je zpracována Instrukce – „Požární ochrana“ - . BUS.240.00.01.04, která je závazná pro všechny zaměstnance a. s., brigádníky, externí pracovníky a učně.

K zajišťování a plnění úkolů na úseku PO je v IVECO CR ustanovena skupina profesionálních hasičů (tel. 465 451 135, 465 451 136).

Seznam provozů a objektů se zvýšeným požárním nebezpečím

Seznam provozů a objektů se zvýšeným požárním nebezpečím, vyžadujícím zvýšenou opatrnost při veškeré prováděné činnosti, kde je zakázána jakákoliv manipulace s požárně rizikovým nářadím a použití požárně rizikových postupů bez schválení pracovníkem PO:


AREÁL 1 (dolní závod - Choceňská).
Sklad hořlavých kapalin
Stanice technických plynů
Čalouna
Dřevodílna NC
Dřevodílna
Lepírna

AREÁL 3 (KASÁRNA)
Centrální sklad ND

AREÁL 0 
(budova GŘ)
AREÁL 2 (hlavní výrobní závod)
Lakovna skeletů
Míchárna barev
Sklad barev
Dokončovací lakovna
Prášková lakovna
Nástřik spodků autobusů
Smíšená montážní linka
Sklad POE
Olejové hospodářství
Hlavní elektrorozvodna
REX


Na všechny tyto provozy a objekty je zpracována (a je na pracovištích volně přístupná) dokumentace PO:
1. Požární řád pracoviště
2. Požárně poplachová směrnice
3. Požárně evakuační plán – ten se týká jen: Hlavní elektrorozvodny A2, Stanice technických plynů A1 a A2 a Budovy GŘ A0


Všechny ostatní provozy a objekty jsou bez požárního nebezpečí a je pro ně zpracována požárně poplachová směrnice. Informační tabule „Požárně poplachová směrnice“ jsou umístěny na každém pracovišti a jsou veřejně přístupné.
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Základní povinnosti pracovníků z hlediska PO

· jsou povinni počínat si tak, aby nezavdali příčinu možného vzniku požáru v důsledném dodržování technologických postupů, pracovní kázně, provozních řádů, požárních řádů pracovišť, dodržovat zákaz kouření, zákaz prací s otevřeným ohněm a elektrickým obloukem či práce s úhlovou bruskou. Dodržovat návody výrobců spotřebičů plynových apod.), dbát dalších bezpečnostních pokynů a zákazů.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
· po skončení práce musí být pracoviště ponechána v nezávadném stavu (vypnuto osvětlení, vypnuty hlavní vypínače elektrických zařízení, vypnuty a vytaženy ze zásuvek přívodní kabely ke spotřebičům a hořlavé kapaliny musí být uloženy na určené místo, uzavřena okna apod.).
·  je zakázáno přinášení a používání všech soukromých spotřebičů, přístrojů a zařízení v objektech a prostorách IVECO CR      
·  je zakázáno na stávajícím elektrickém zařízení zřizovat provizoria a zasahovat do elektro výzbroje strojů a el. Rozvaděčů, opravy a úpravy smí provádět jen osoba pověřená IVECO CR       
· Pracovníci externích firem budou před zahájením prací seznámeni s rozmístěním a obsluhou přenosných
hasicích přístrojů a nástěnných hydrantů, tísňových tlačítkových hlásičů (EPS, SHZ) na příslušném 
pracovišti jsou-li tam instalována.
· Pokud budou provádět jakékoliv svářecí či řezací práce se schválení pracovníka PO IVECO CR musí pro zajištění pracoviště použít své vlastní hasicí přístroje, zakrývací plachty, či jiná technická protipožární zabezpečení. 
Při vniku možného požáru, začínající požár uhasit dostupnými věcnými prostředky PO (PHP, nástěnné hydranty, apod.) a řídit se požárně poplachovou směrnicí a požárním evakuačním plánem. Označení umístění hydrantů a hasicích přístrojů je zvýrazněno návěstními tabulkami:

[image: IMG_2885][image: IMG_2883][image: IMG_2884]

· Každý požár, i když je likvidován vlastními silami je nutné ihned ohlásit na “OHLAŠOVNU POŽÁRU“ č. tel. klapky 555 nebo 465 45 2222
Způsob ohlášení požáru
a) přesné místo požáru
b) co hoří a jeho rozsah
c) jméno a čís. tel., ze kterého je zpráva podána
d) vyčkat zpětného dotazu Ohlašovny požáru zda se hlášení zakládá na pravdě
      
Hlavní zásady požární bezpečnosti při svařování, řezání elektrickým obloukem, otevřeným ohněm a úhlovou bruskou ve všech objektech a venkovních prostorách

1) Na všechny svářecí a řezací práce prováděné buď el. obloukem, otevřeným ohněm a úhlovou bruskou musí být vydáno písemné povolení (dle přílohy č. 2)  pracovníky PO (požární ochrany – tel. 465451135, 465451136), ve kterém se stanoví bezpečnostní opatření na základě podmínek zjištěných prohlídkou místa svařování nebo řezání. Prohlídku provedou pracovníci PO.
2) Všechny svářecí a řezací práce prováděné na pracovištích se zvýšeným požárním nebezpečím se smí provádět jen za asistence pracovníku PO, kteří zajistí po skončení těchto prací následný požární dozor.
3) Provádět svářecí nebo řezací práce ve společnosti mohou osoby pouze s platným svářecím průkazem (průkaz musí mít u sebe) a platnou lékařskou prohlídkou.
4) Svářeč nebo stavební dozor je povinen oznámit ukončení svářecích nebo řezacích prací pracovníkům PO.
5) Povolení ke svařování musí být vyplněno v rubrikách (kromě ukončení práce) před začátkem svařování nebo řezání
6) Svářeč smí pracovat v objektech a prostorách a. s. jen za podmínek stanovených v těchto hlavních pokynech. 
7) Za dodržování stanovených podmínek je odpovědný
· vedoucí zaměstnanec, který nařídil svářecí nebo řezací práce
· svářeč
· vedoucí pracoviště, kde se provádí svařování nebo řezání
8) Bez vydání písemného povolení ke svařování nebo řezání jsou tyto práce v a. s. přísně zakázány
3. Ochrana životního prostředí

Nakládání s odpady

1. Odpady jsou odkládány do odpadních nádob roztříděny podle druhu.
2. Vyprazdňování zajišťují pracovníci společnosti zajišťující úklidové služby, kteří je přemístí do odpovídajících odpadních kontejnerů. 
3. Způsob odstranění odpadů, které nevznikají standardně, bude konzultován se specialistou pro životní prostředí.
4. Odpadní nádoby musí být označeny.
5. Každý je zodpovědný za zabránění smísení odpadů.
6. Identifikační listy pro nebezpečné odpady jsou umístěny v místě nakládání s odpady

Barevné značení odpadních nádob:
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C) Kontakty

EHS manažer                   Petra Šmerdová      		tel. 739 586 113
Bezpečnostní technik      Tomáš Fadrný        		tel. 739 585 013
Ekolog                              Renata Trpkošová   		tel. 606 601 979  

Ohlašovna požáru a vzniku ekologických havárií 	tel. 465 452 222































PŘÍLOHA Č. 1
PŘEHLED HLAVNÍCH RIZIK MOŽNÉHO OHROŽENÍ ZDRAVÍ ZAMĚSTNANCŮ VČETNĚ DŮLEŽITÝCH BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ
identifikovaných a hodnocených ve směrnici společnosti č. ………. .
název pracoviště / stavby: ………………………………………………………………….
odpovědný vedoucí: …………………………………………………………………
přehled hlavních zdrojů rizik, která se mohou vyskytovat na výše uvedeném pracovišti společnosti:
· Pracovníci a pracoviště
· Plynová zařízení
· Zdvihací zařízení
· Elektrická zařízení
· Tlaková zařízení, tlakové lahve k dopravě plynů 
· Svařování – plamenem, elektrickým obloukem
· Technická zařízení, stroje, přístroje a nářadí 
· Stavební stroje
· Doprava a činnosti na dopravních komunikacích
· Bourací práce
· Zednické práce
· Zemní práce, výkopy
· Práce ve výškách a nad volnou hloubkou
· Manipulace s materiálem a skladování
· Chemické látky a přípravky

[bookmark: _Toc261426397][bookmark: _Toc318112701]Seznámení zaměstnavatele, který působí na stejném pracovišti:
Zaměstnavatel, který působí na stejném pracovišti, potvrzuje, že byl společností  Iveco Czech Republic, a.s.   seznámen s riziky možného ohrožení zdraví osob a opatřeními pro jejich minimalizaci, které vznikají na výše jmenovaném pracovišti:
název a sídlo zaměstnavatele ………………………………………………………………………………………………………………
jméno a příjmení, podpis………………………….............................................................................................
Pověřeným zaměstnavatelem, který koordinuje provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění na výše uvedeném pracovišti je:
název a sídlo zaměstnavatele ………………………………………………………………………………………………………………
jméno a příjmení, podpis………………………….............................................................................................

Přehled hlavních rizik zpracoval: Ing. Tomáš Fadrný– osoba odborně způsobilá v prevenci rizik dle § 9 zákona č. 309/2006Sb. v platném znění (ROVS/1419/PRE/2010).
Zaškrtnutí dotčených hlavních zdrojů rizik a případné informování zaměstnavatelů působících na stejném pracovišti za společnost Iveco Czech Republic, a.s. dle § 101 zákona č. 262/2006 Sb. v platném znění provedl:                          
                               
	Datum
	Jméno a příjmení
	Podpis

	
	
	







HLAVNÍ RIZIKA MOŽNÉHO OHROŽENÍ ZDRAVÍ ZAMĚSTNANCŮ VČETNĚ BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ

	ZDROJ RIZIKA / NEBEZPEČÍ
	BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

	[bookmark: _Toc318112702]Pracovníci a pracoviště

	· zranění, zhmoždění,
· pád, uklouznutí, podvrtnutí nohy,
· ohrožení, zranění jiných pracovníků / osob,
· požár, výbuch,
· prochladnutí, přehřátí.
	· práce provádět pouze odborně a zdravotně způsobilými zaměstnanci,
· vzájemné písemné informování zaměstnavatelů na pracovišti o rizicích a přijatých bezpečnostních opatřeních,
· koordinace bezpečnostních opatření k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a postupů k jejich zajištění,
· zákaz vstupu nepovolaných osob na pracoviště s nebezpečím výbuchu (dozor, zábrany, označení bezpečnostními značkami),
· při práci postupovat dle schválené písemné dokumentace (technologický a pracovní postup, příkaz ke sváření, příkaz „V“);
· používat stanovené OOPP (ochranný oděv, obuv, pracovní rukavice, výstražné vesty, apod.),
· vybavení pracoviště prostředky pro poskytnutí před lékařské pomoci (lékárnička),
· udržovat na pracovišti pořádek, odstraňovat překážky na komunikacích,
· poskytovat stanovené bezpečnostní přestávky a ochranné nápoje.

	[bookmark: _Toc318112703]Plynová zařízení

	· požár, výbuch,
· otrava, udušení.
	· práce na plynových zařízení provádět pouze odborně způsobilými zaměstnanci,
· zákaz vstupu nepovolaných osob na pracoviště s nebezpečím výbuchu (dozor, zábrany, označení bezpečnostními značkami),
· při práci na plynových zařízeních postupovat dle schválené písemné dokumentace (pracovní postup, příkaz „V“);
· používat stanovené OOPP (při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu – pracovní obuv antistatická, pracovní oděv antistatický se sníženou hořlavostí),
· průběžně na pracovišti kontrolovat koncentrace zemního plynu (příp. ostatních nebezpečných látek - CO, CO2, N), 
· technická zařízení, stroje, přístroje a nářadí používat v řádném technickém stavu a v provedení odpovídajícímu prostředí (zóna 2,1,0).

	[bookmark: _Toc318112704]Zdvihací zařízení

	· pád, nežádoucí pohyb břemene, 
· náraz, zachycení a zasažení pracovníka břemenem,
· přetržení vázacího prostředku,
· převrácení, zřícení zdvihacího zařízení,
· úraz el. proudem - při nebezpečném přiblížení a dotyku výložníku s venkovním vedením.
	· vyloučit přítomnost osob v ohroženém prostoru,
· zajistit stabilitu zařízení,
· nepřekračovat stanovenou nosnost v závislosti na vyložení,
· obsluha zařízení s patřičnou kvalifikací (jeřábník),
· zjistit hmotnost a těžiště břemena před vlastní manipulací,
· zavěšováním břemene a vazačskými pracemi pověřovat pouze vazače s odbornou kvalifikací,
· používat OOPP (ochranná přilba, výstražná vesta, pracovní rukavice, obuv, oděv, apod.),
· seznámit s významem používaných signálů,
· používat vhodných a nezávadných vázacích prostředků,
· vyloučit přiblížení výložníku do nebezpečné blízkosti venkovního el. vedení vn a vvn (ochranná pásma), případně dodržet zvláštní podmínky při práci v blízkosti vn a vvn (vypnutím elektrického proudu, organizační opatření apod.).

	[bookmark: _Toc318112705]Elektrická zařízení

	· úrazy následkem zasažení pracovníků el. proudem, 
· dotyk osob s živými částmi,
· dotyk cizích vodivých předmětů (hadic, potrubí, kovových konstrukcí) s el. vodiči při manipulaci, při vztyčování a přemísťování tyčových předmětů, žebříků v blízkosti venkovního el. vedení.
	· vyloučit činnosti, při nichž by se pracovník vykonávající práce v blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi pod napětím ,
· zabránit neodborných zásahů do el. instalace,
· používat el. zařízení s ověřeným bezpečným stavem - revize, kontroly dle platných ČSN,
· dodržovat zákaz odstraňovat zábrany a kryty, otvírat přístupy k el. částem,
· dodržovat zákaz omotávání el. kabelů kolem kovových konstrukcí,
· šetrně zacházet s el. přívody,  při vypínání, zapínání do zásuvek apod., 
· odborně připojovat a opravovat přívodní a prodlužovací šňůry
· dodržovat zákazy činností v ochranných pásmech venkovního el. vedení vn a vvn,
·  informovat všechny zaměstnance o umístění hlavního el. rozvaděče a vypínače pro pracoviště.

	[bookmark: _Toc318112706]Tlaková zařízení, tlakové lahve k dopravě plynů

	· náhlý únik tlaku / látky,
· požár, výbuch po vytvoření výbušné atmosféry,
· v krajním případě i exploze, roztržení tlakové nádoby / lahve,
· popálení, požár při úniku kyslíku v kombinaci s mastnotou,
· nežádoucí zásah nepovolaných osob, poškození nádoby / lahve.
	· obsluhou pověřovat osoby s odbornou a zdravotní způsobilostí,
· dodržovat stanovaná pravidla pro manipulaci a používání tlakových lahví,
· používat vhodné OOPP (svařování),
·  používat vhodných, zkoušených a k daným účelům určených zařízení (svářecí hadice, redukční ventily),
· zajistit tlakové lahve proti pádu a sálavému teplu (nad 40°C),
· vyprazdňování lahví neurychlovat ohříváním otevřeným ohněm,
· zabezpečit nádoby / lahve před zásahem nepovolaných osob,
· neumísťovat láhve ve sklepích, v průchodech a průjezdech, na únikových cestách a schodištích, na půdách, garážích, kotelnách, v nevětraných a obtížně přístupných místech apod.

	[bookmark: _Toc318112707]Svařování – plamenem, elektrickým obloukem

	· popálení různých částí těla,
· poškození zraku zářením, ohrožení očí odlétnutými částicemi,
· požár, exploze při svařování v prostorách se zvýšeným nebezpečím požáru příp. výbuchu,
· poškození dýchacích cest, působení toxických výparů, aerosolů, plynů, dýmů, prachů.
	· používat OOPP (k ochraně zraku, obličeje, dýchacích orgánů, rukou, ostatních částí těla),
· svářeči s odbornou a zdravotní způsobilostí,
· vyloučit přístup osob do ohroženého prostoru,
· předem písemně stanovit požárně bezpečnostních opatření v příkazu ke svařování dle vyhl. č. 87/2000 Sb.,
· dodržovat podmínky a opatření dle příkazu ke svařování,
· zajistit přítomnost a vybavení preventivní požární hlídky,
· zajistit odsávání, větrání, měření koncentrace škodlivin, jištění dalším pracovníkem.

	[bookmark: _Toc318112708]Technická zařízení, stroje, přístroje a nářadí

	· hluk,
· vibrace,
· kontakt s nástroji a pohybujícími se částmi zařízení,
· zasažení osoby pracovním zařízením stroje zranění očí a obličeje odletujícími částmi,
· ohrožení dýchacích orgánů prachem,
· vznícení benzínových par, požár, popálení obsluhy u zařízení se spalovacími motory,
· otrava zplodinami a dýmy (zejména CO),
· pád nářadí.
	· obsluhovat zařízení jen kompetentními osobami s patřičnou kvalifikací a zaučením,
· používat vhodná OOPP (ochranné brýle, obličejové štíty, chrániče sluchu, respirátory, ochranné přilby),
· používat nářadí dle návodu k obsluze jen pro práce a účely pro které jsou určeny, a nepřetěžovat ho,
· vyloučit přítomnost osob v nebezpečném prostoru stroje dodržovat zákaz nosit neupnutý oděv, náramkové hodinky apod., (nebezpečné je držet nářadí, zejména vrtačky, při práci v rukavicích),
· provádět seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí jen je-li nářadí v klidu,
· zabezpečit funkční ochranné zařízení,
· používat zařízení v řádném technickém stavu a provedení pro použití v příslušném prostředí,
· dodržovat bezpečnostní klidové přestávky dle návodu k obsluze,
· při plnění pohonných hmot vypnout motor a dodržovat zákaz kouření a manipulace s otevřeným ohněm,
· neukládat nářadí do blízkosti volných okrajů,
· nepoužívat zařízení se spalovacím motorem v uzavřených a nevětraných prostorách (místnostech).

	[bookmark: _Toc318112709] Stavební stroje

	· převrácení, sjetí, náraz stroje na překážku,
· zasažení, zachycení osoby pracovním zařízením nebo částí stroje,
· ohrožení osob v kabině nakládaného vozidla,
· přejetí, sražení, osob nakladačem,
· zasažení el. proudem při dotyku nebo přiblížení stroje k vodičům venkovního vedení VN, VVN.
	· obsluhovat stroje pracovníky s odbornou způsobilostí s příslušnou kvalifikací a zaučením,
· používat vhodná OOPP,
· používat stabilizační podpěry, při jízdě s naloženým materiálem mít pracovní zařízení nejnižší možné poloze, 
· dodržovat dovolené sklony pojezdové a pracovní roviny v podélném i příčném směru,
· vyloučit přítomnost osob v ohroženém prostoru stroje,
· s pracovním zařízením stroje nemanipulovat nad kabinou nakládaného vozidla,
· při opuštění kabiny vypnout motor a zajistit stroj proti nežádoucímu pohybu způsobem dle návodu k používání,
· dodržovat zákaz  pracovat se strojem v ochranném pásmu el. vedení VN a VVN,
· údržbu a čistění provádět jen za klidu a za vyloučení nežádoucího, předčasného spuštění chodu stroje.

	[bookmark: _Toc318112710]Doprava, činnosti na dopravních komunikacích 

	· dopravní nehoda - srážka vozidel,
·  náraz a najetí vozidla na překážku,
·  převrácení vozidla,
·  sjetí vozidla mimo vozovku,
·  najetí, přejetí, zachycení, přiražení a sražení osoby na komunikaci vozidlem,
· pád pracovníka při výstupu a sestupu na vozidlo.
                        
	· obsluha vozidel / strojů s odbornou a zdravotní způsobilostí,
· při činnostech na komunikacích zajistit dopravní značení, omezení nejvyšší povolené rychlosti 
· označit překážky a nebezpečná místa v blízkosti svahů, výkopů, jam apod.,
· při činnostech na komunikacích používat OOPP – výstražné vesty,
· zabezpečit bezpečné otáčení, couvání, připojování vozidel,
· k výstupu / sestupu na ložnou plochu vozidla používat žebříku či jiného rovnocenného zařízení.

	[bookmark: _Toc318112711]Zemní práce, výkopy

	·  poškození a narušení podzemních vedení,
· zavalení, zasypání a udušení pracovníků,
· pád pracovníků příp. jiných osob (občanů) do výkopů z okrajů stěn,
· požár, výbuch.
	· identifikovat a vyznačovat podzemní vedení před zahájením zemních prací, omezit strojní vykopávky v blízkosti potrubí nebo kabelů, obnažování potrubí a kabelů provádět ručně se zvýšenou opatrností,
· zajistit stěny výkopů proti sesutí stěn od hloubky 1,30 m (resp. 1,50 m v nezastavěném území) pažením nebo svahováním,
· kontrolovat stěny výkopu, pažení před vstupem, vyloučit vstup osob do nezajištěného výkopu,
· nezatěžovat hrany výkopu (min 50 cm od hrany) vykopanou zeminou, materiálem ani provozem strojů,
· zřídit pro rychlé opuštění výkopu v případě vzniku nebezpečí vhodná opatření (šikmé rampy, žebříky),
· zabezpečit ohrazení výkopů zábradlím nebo zajistit výkopy proti pádu osob jinou nápadnou překážkou min 1,5 m od hrany výkopu,
· zřídit bezpečné přechodové lávky a můstky přes výkopy,
· kontrolovat prostředí – nebezpečné látky CH4 – atmosféru s nebezpečím výbuchu (10% dolní meze výbušnosti),
· provádět práce na základě schválené písemné dokumentace – pracovní postup, příkaz ke sváření, příkaz „V“.

	[bookmark: _Toc318112712]Práce ve výškách a nad volnou hloubkou

	· pád osoby z výšky / do hloubky
· zasažení osoby padajícími předměty 
· pád, zřícení zaměstnance ze žebříku, technické konstrukce, lešení)
	· práce provádět osobami s příslušnou odbornou a zdravotní způsobilostí,
· zabezpečit pracoviště ve výšce nad 1,5 m technickým zařízením (zábradlí, ochranná konstrukce),
· vybavit zaměstnance OOPP (prostředky pro práci ve výškách, ochranné přilby),
· vymezit a zabezpečit ohrožený prostor proti vstupu nepovolaných osob,
· postupovat v souladu s návodem k obsluze používaných zařízení (žebříky, lešení apod.).

	[bookmark: _Toc318112713]Manipulace s materiálem a skladování

	· pád, převržení materiálu
· přiražení osoby materiálem 
· přetížení a namožení
	· skladování a ukládání materiálu na vyhrazených místech,
· řádné zajistit a zabezpečit materiál (pád, rozkulení apod.),
· při manipulaci s rozměrným břemenem stanovit předem pracovní postup,
· používat OOPP (pracovní rukavice, pracovní obuv se zpevněnou špičkou, ochranná přilba),
· zákaz zdržovat se v pásmu možného nežádoucího pohybu břemene a pod břemenem,
· zákaz narušovat stabilitu stohů,
· zákaz vystupovat a šplhat po skladovaném materiálu,
· používat vhodných manipulačních zařízení a pomůcek,
· nepřetěžovat pracovníky, dodržovat hmotnostní limity.

	[bookmark: _Toc318112714]Chemické látky a přípravky

	· poškození zdraví (otrava, poleptání, popálení)
· požár, výbuch
	· postupovat dle pravidel pro zacházení s nebezpečnými chem. látkami a přípravky u ostatních dle bezpečnostního listu chemické látky či přípravku,
· používat stanovené OOPP (pracovní rukavice, oděv, obuv, respirátor, ochranné brýle) dle bezpečnostního listu,
· skladovat chem. látky a přípravky na určeném místě, v originálních obalech s označením,
· respektovat výstražné symboly a věty,
· zajistit větrání, dodržovat zásady osobní hygieny.


 

	Identifikace nebezpečí
	Bezpečnostní opatření

	
	

	· pád a zřícení bouraného zdiva nebo konstrukčních částí objektů na pracovníky; 
	· průzkum bouraného nebo rekonstruovaného objektu, stanovení technologického postupu; 
· při bourání a rekonstrukčních pracích postupovat podle projektu a technologického (pracovního) postupu a průběžně zajišťovat stabilitu a pevnost narušovaného a zatěžovaného zdiva, (resp. jeho části ohrožené bouráním), pilířů, stropů a podpěrných a nosných konstrukcí, vyloučit uvolňování a zeslabení nosných zdí a pilířů; 
· rekonstrukce a bourání, při kterém dochází ke změně konstrukční bezpečnosti objektu a při strojním bourání práce provádět pod stálým dozorem odpovědného pracovníka; 
· před bouráním příček a zdí pod vodorovnými konstrukcemi ověřit, zda nemají nosnou funkci; 

	· neřízené, nekontrolovatelné, předčasné a náhlé zřízení konstrukce; 
	· průzkum bouraného nebo rekonstruovaného objektu, stanovení technologického postupu; 
· při bourání a rekonstrukčních pracích postupovat podle projektu a technologického (pracovního) postupu a průběžně zajišťovat stabilitu a pevnost narušovaného a zatěžovaného zdiva, (resp. jeho části ohrožené bouráním), pilířů, stropů a podpěrných a nosných konstrukcí, vyloučit uvolňování a zeslabení nosných zdí a pilířů; 
· rekonstrukce a bourání, při kterém dochází ke změně konstrukční bezpečnosti objektu a při strojním bourání práce provádět pod stálým dozorem odpovědného pracovníka; 
· před bouráním příček a zdí pod vodorovnými konstrukcemi ověřit, zda nemají nosnou funkci; 

	· pád materiálu nebo části konstrukce na osobu; 
	· vymezení prostoru ohroženého bouráním (oplocení, ohrazení, střežení, vyloučení provozu apod.); 
* určení a zajištění vstupu, výstupu, sestupu a vjezdu do bouraného objektu, udržování komunikací; 
· zajistit ohrožený prostor, ve kterém se bourací práce provádí, zejména prostor pod místy práce ohrožený bouráním;
·  dodržení stanoveného pracovního nebo technologického postupu; 
· při ručním bourání svislých konstrukcí odstranit konstrukční prvky jen tehdy nejsou-li zatíženy; 
· ruční bourání nosných konstrukcí provádět vertikálním směrem shora dolů; 
· dodržovat správný postup při ručním bourání svislých zdí a to odbourávání zdiva po menších vrstvách shora dolů; 
· řezání ocelových konstrukcí správným způsobem dle pracovního nebo technologického postupu tak, aby nedošlo k pádu oddělené konstrukce nebo prvku na pracovníka; 

	· zasažení pracovníka nebo i cizí osoby pádem materiálu z výšky (nebezpečné je zejména zranění hlavy); 
	· vyloučení nebo omezení práce nad sebou; 
· opatření proti pádu materiálu z výšky, ohrazení prostoru pod místy práce ve výšce; 
· používání ochranné přilby proti zranění hlavy; 

	· propadnutí pracovníka podlahou, stropem, střechou a jinými narušenými částmi starých a poškozených objektů; 
	· vyloučit vstup pracovníků na neúnosnou podlahu, strop, střechu a jinou konstrukci; 
· podle potřeby zřídit a používat pomocné pracovní podlahy (dle potřeby provést vyztužení a podepření) a lešení v kombinaci s prostředky osobního zajištění apod. při práci a pohybu pracovníků po těchto neúnosných konstrukcích a pochůzných plochách; 
· materiál z bourané části objektu odstraňovat tak, aby nedošlo k přetížení podlah nebo stropů vybouraným materiálem; 
· průběžně zajišťovat včasný úklid vybouraného materiálu; 

	· pád pracovníků z výšky z volného nezajištěného okraje bouraného objektu a nezajištěnými otvory v podlahách při ručním bourání a manipulaci s materiálem; 
	· zajištění volných okrajů bouraného objektu ochrannou konstrukcí popř. použití osobního zajištění zejména při ručním bourání střech, obvodových zdí, stropů apod.; 

	· propíchnutí, pořezání chodidla např. hřebíky a jinými ostrohrannými částmi, pořezání sklem apod.; 
	· včasné odstraňování vybouraných částí s ostrými hranami, používání OOOP (pracovní obuv s pevnou podrážkou); 

	  

	· pád zdícího materiálu (cihly, cihelné bloky, tvárnice apod.), překladu apod. na nohu, zasažení hlavy; 
	· správné uchopení břemene, stabilní postavení při práci;
· dodržování zákazu házení cihlami apod.; 
· bezpečné ukládání materiálů, ukládat jej jen do stabilní polohy, nikoliv na volném okraji zdí a podlahy lešení, kde hrozí nebezpečí pádu; 
· zajištění dostatečného pracovního prostoru při zdění, na podlaze lešení; 
·  zajištění bezpečného zvyšování místa práce tak, aby nebylo nutno provádět zdění ani jiné práce s rukama nad hlavou popř. v jiných nefyziologických polohách; 

	· převržení nestabilně uložených předmětů (zárubní, oken, překladů, betonových výrobků, zařizovacích předmětů a panelů); 
	· správné uchopení břemene, stabilní postavení při práci, 
dodržování zákazu házení cihlami apod.; 
·  bezpečné ukládání materiálů; ukládat jej jen do stabilní polohy, nikoliv na volném okraji zdí a podlahy lešení, kde hrozí nebezpečí pádu; 
· zajištění dostatečného pracovního prostoru při zdění, na podlaze lešení; 
· zajištění bezpečného zvyšování místa práce tak, aby nebylo nutno provádět zdění ani jiné práce s rukama nad hlavou popř. v jiných nefyziologických polohách; 

	· pád osazovaných překladů, přiražení prstů zedníka při manipulaci se zdícím materiálem a při zdění; 
	· správné uchopení břemene, stabilní postavení při práci,
· dodržování zákazu házení cihlami apod.; 
· bezpečné ukládání materiálů; ukládat jej jen do stabilní polohy, nikoliv na volný okraj zdí a podlahy lešení, kde hrozí nebezpečí pádu; 
· zajištění dostatečného pracovního prostoru při zdění, na podlaze lešení; 
·  zajištění bezpečného zvyšování místa práce tak, aby nebylo nutno provádět zdění ani jiné práce s rukama nad hlavou popř. v jiných nefyziologických polohách; 

	· zborcení, zřícení zděných konstrukcí v důsledku porušení a ztráty stability, případně tuhosti, opěrných a izolačních zdí - přizdívek, komínového zdiva, pilířů, štítových i jiných zdí, příček a jiných zděných konstrukcí; 
· pád zdiva na pracovníka; 
	· stanovení a dodržování technologických resp. pracovních postupů; 
· při zdění komínů, pilířů a podobných konstrukcí, vyzdívání po částech, až když nově vyzděné zdivo vykazuje dostatečnou pevnost; 
· nezatěžování zdiva izolačních přizdívek zeminou;
·  vyzdívání provádět odborně (správná vazba cihel, bloků a tvárnic) zajištění stability, pevnosti a tuhosti vyzdívaných konstrukcí;
· zakotvování příček do zdiva; 
·  použití vhodného materiálu pro zdění (cihly, malty, přísady);
·  vysekávání drážek do příček a pilířů jen za dodržení podmínek stanovených v projektu; 
· případné zeslabování zděných nosných konstrukcí (pilířů) předem projednávat a odsouhlasit statikem;
·  správný postup při vyzdívání a zatěžování cihelných přizdívek ve výkopech (nenahrazovat jimi bednění); 

	· pád konstrukcí a zabudovávaných a osazovaných předmětů a konstrukcí o větší hmotnosti, pád a zasažení osob; 
	· postupovat podle projektu; 
· respektovat stanovený způsob osazování (ukotvení, připevnění, zajištění osazovaných předmětů); 

	· propadnutí osob při zhotovování stropů z tenkostěnných keramických materiálů a jiných nedostatečně únosných konstrukcí stropu; 
	· nezatěžování neúnosných stropních prvků a nedokončených stropů, vytvoření únosné pomocné pracovní podlahy; 

	· zasažení očí, poleptání pracovníka vápnem a to především odstříknutím vápna při jeho hašení a manipulaci resp. odstřik vápenné malty z míchačky při výrobě malty, při manipulaci a dopravě malty (nejnebezpečnější je zasažení očí, kdy může dojít k trvalému poškození oka popř. i ke ztrátě zraku v důsledku poleptání oční rohovky; 
·  při kontaktu vápna a vápenného prachu se sliznicemi a pokožkou může dojít k těžkému poleptání postiženého místa); 
	· správný postup při hašení vápna a při přípravě vápenného mléka (dodržování zákazu hašení v úzkých a hlubokých nádobách); 
· správné a bezpečné zacházení s maltou a vápnem, při výrobě malty v míchačce a její další manipulaci i zpracování (pokud možno tak, aby bylo minimalizováno nebezpečí vystříknutí malty, vápenného mléka); 
 používání OOPP k ochraně zraku (při zacházení s vápnem vždy); 
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PŘÍLOHA Č. 3

POVOLENÍ
na sváření a řezání v prostorách se zvýšeným požárním nebezpečím

BUS. 240.00.01.04

Provoz:	                  Datum:	           Číslo povolení: 

Pracoviště (přesné určení): 

Pracovní úkon: 


Svářeč:
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
                Jméno a příjmení                      Č. svář. Průkazu	                    Podpis

Zahájení prací dne:  	v	hodin

Ukončení prací dne:	v hodin

Bezpečnostní opatření:
1.  Na pracovišti a v blízkém okolí nesmějí být do vzdálenosti ……. m hořlavé a lehce hořlavé látky. V okruhu stanovené vzdálenosti musí být důkladně smeteny veškeré hořlavé prachy a vše vydatně zakropeno vodou. Zkrápění je nutno provádět během i po skončení práce.
2.  Další nutná bezpečnostní opatření vyplývající z provozu technologických zařízení, místa apod. 
3.  Na pracovišti musí být k dispozici ruční hasicí přístroj: ks ……., typ ………
4.  Není-li v blízkosti pracoviště umístěn požární vodovod, je nutno mimo RHP zajistit nádoby s vodou.
5.  Po ukončení práce provede asistenční hlídka prohlídku pracoviště a jeho blízkého okolí, zda nehrozí nebezpečí vzniku požáru. Asistenční hlídka se po celou dobu nesmí z pracoviště vzdálit a nesmí se zabývat jinou činností. Práce může být zahájena a prováděna jen tehdy, jsou-li realizována všechna bezpečnostní opatření uvedená v tomto povolení.

	Požární asistenci zajišťuje:
	
	Podpis:

	Následný dozor zajišťuje:
	
	Podpis:

	Skutečné ukončení prací dne:
	
	Hodin

	Povolení platí na den:
	
	Od            do                hod.



	Hodina	Výsledek	Podpis

1. 					
2. 					
3. 					
4. 					
5. 					
6. 					
7. 					
8. 					


			
       vedoucí pracoviště	


					
     technik PO	vedoucí závodu	práci nařídil

Příloha č. 4 dle politiky bezpečnosti CNH Industrial
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Podpis



poznámka



Seznam nástrojů a vybavení externích dodavatelů

Název společnosti:

Množství Popis výrobní číslo



Datum

…………………………………………………………….
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